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Megelőzött szoczializmus.*)
; Brassó, jul. 16.

Az ország erdélyi része minded
dig ment volt a szoczialista törekvé
sektől s reméljük, hogy az is marad, 
mert habárképpen fegexponáltabb vi
dékén bőséges csirája volt, az illetékes 
tényezők előrelátó bölcsesége s az 
igazságos törvények helyes alkalmazása 
már'-gyökerében orvofolta a bajt.

A Brassó vármelyében lakó hét
falusi csángókról van szó, a kik mint
egy 3o ezeren egy tömegben helyze
tüknél fogva kizárólag mezőgazdaságra 
vannak utalva, pedig emberemlékezet 
óta nem volt egy talpalatnyi saját tu
lajdonukat képező külső birtokuk.

Belső telkeiket a körülfekvő szász 
községek határai övezik s ezeket a 
»váltságos földek «-nek nevezett földeket 
irtották, művelték páratlan szorgalommal 
apáról-fiura öröklőleg a »taxa« (váltság)

*) Ezt a czikket a «Magyarország-«ból 
vettük át bennünket érdeklő fejtegetései 
miatt.

nevű használati díjért, legjobb egyetér
tésben a tulajdonosokkal, mert ezzel 
nemcsak maguknak szereztek tűrhető 
jóllétet, hanem a tulajdonosoknak sem 
kellett földeiket elegendő munkaerő 
hiányában parlagon hevertetniök.

A békés viszony azonban a leg
utóbbi időben megbomlott, mert a tu
lajdonosok — Prázsmár és Szász-Her- 
many szász községek — korlátlannak 
tekintve tulajdonukat, árverés utján a 
földeket haszonbérbe adták idegen vál
lalkozóknak, kimondhatatlan rémületet 
és elkeseredést keltve az apáktól 
örökölt földekhez ragaszkodó birtoko
sok közt.

Már-már a szoczializmus kitö
résétől lehetett tartani, a mint ezt a 
bonyodalom megoldásán fáradozó vár
megyei közig, bizottság hangoztatta, a 
mely azonban — ismeretlen lévén az 
eddig nem bolygatott viszony eredete 
és természete, — kitűzött czélját nem 
tudta elemi.

Dicséretére legyen mondva ennek 
az értelmes nép fajnak s vezetőinek, a

legnagyobb elkeseredés és kétségbeesés 
közepette sem nyúlt törvényellenes esz
közhöz, hanem előbb megkisérlé a tör- 
vényutját s megbízta dr. Papp Árpád 
brassói ügyvédet képviseletével, a ki 
legelőbb is a statusquo megvédésével 
a hangulat csillapításán fáradozott, és 
nem ok nélkül, mert a kormány a hely
zet veszedelmét átlátva, Széli Ignácz 
államtitkárt miniszteri biztosként a hely
színére küldötte.

Az ö fáradozásának s tapintatá
nak sikerült végre a felek között az 
1894. év elején időleges egyezséget 
hozni létre, mely a kérdés bírói utón 
való végeldöntéséig az addigi birtokál
lapotot fentartotta.

Ezzel a béke és a rend hely
reállott.

így került — miután a csángók 
kötelezték volt magukat a per megin
dítására az ügy a brassói kir. tör
vényszék elé, hol a csángóbirtokosok 
az időközben gondos szorgalommal ki
kutatott és áttanulmányozott kutforrá- 
sok alapján az erdélyrészi úrbéri pa-

A „Brassói Lapos“ tarczája.
Unalomból!

A „Brassói Lapok.“ tározója.

Fölvette a tollat, újra letette. írni akart, 
irni: unalomból!

— Hasztalan törekvés ! a kisvárosi élet 
egyhangú, kétségbeejtő hatása alatt eltom
pult agy, a. m. á. vasutak gyorsaságával 
versenyt zakatoló szellem — nem bir terem
teni 1 — szólt a szép asszony, boszankodva, 
türelmetlenül! . . .

Végre is ez a tétlen tespedés, megöl! 
A legszebb, leggyönyörűbb viruló tájakon 
bolyongva — ingoványba jutottam. A jelen
nel, aligha vergődöm tova ... Az óra lassú 
ketyegéséhez kezdek hasonlítani . . . tik-tak 
. . . lanyhán mozog a gépezet, — az 

élet melege fűti ugyan még, de végre is -- 
lassan, észrevétlen kihűl I . . .

Nem, nem akarom 1 — Csak egy lapot 
kell kitépnem a múltból — és ... fel
gyújtom vele a világot! igen, a világot: — 
a mi világunk a szív, ez a nőnek — 
mindene!

Ez a gépezet rugója, a központ, a hol

egyesítve van minden jó és rósz, a szerint, 
a mint az egyikre vagy a másikra hivatva 
vagyunk ! . . .

Gyorsan kezébe kapja a tollat és 
ir : . . .

Rég nélkülözött, kedves bohém né
pem, vidám kompánia, köztetek vagyok 
újra 1 . . .

Szivetrázó czigányzene édes bús 
hangjainál, mulatnak az —irók és művészek.

Egyik bomó a másikat éri . . . csa
tára készen, felfegyverkezve várja kiki a tá
madást. —

Tudja, hogy gyengye oldala nem ma
rad ostrom nélkül. —

Durrognak a pezsgős palaczkok s mint
ha szellemi röppentyűk felgyújtották volna 
a kedélyeket, tombol medrében, pezseg az 
élez ! —

— «Soha sem halunk meg!«
Fel-fel hangzik a duhaj jókedv ki

törése . . •
Csak egy halvány, magas, elegáns fiú 

nem vesz részt a vidám mulatság zajában; 
ábrándosán néz szomszédnöm szemeibe, 
halkan társalog vele; hallom, a mint súgja:

— Imádom!
— Elég! — válaszol a szép leány

idegesen, csaknem durván. — Hát már se
hol sem lesz nyugtom magától ?! ....
. . . Kínzó szellememül jelölte ki a — 

sors ?! . . .
— Hallgasson meg !
— Nem, nem akarom szeretni !
— De szeretni fog !-------
Félig nevetve, félig szánva tekintettem 

reá . . .
Észrevette s mélyen elpirult.
Felkelt szomszédnőm mellől, s engedel- 

met kérve, mellém ült. Kiváncsi voltam, mit 
fog tenni? . . .

Ivott. Versenyt a többivel, mikor pe
dig már körülbelül behozta a mulasztást, s 
a többivel egyenlő színvonalon állt — meg
botránkozásomra, szerelmet vallott — ne
kem . . • Akkor lett bemutatva, alig ismer
tem ! . • . .

— Hallja I — tört ki belőlem az ékes
szólás művészete, — hát médium vagyok 
én ? mi ?

— Higyjen nekem, — szólt vidáman, 
— maga sokkal okosabb, sokkal szebb! 
egész este figyeltem, — magát szeretem!

— De öt imádja ? ! . . .
— Imádtam asszonyom, imádtam ! — 

felkelt, kikapta a prímás kezéből a hegedűt
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tensre támaszkodva, annak kimondását ; 
kérték, hogy a szóban levő földek a 
taxa alapján megválthatok.

Az érdekes periratok alapján, a 
hol mindkét fél gazdag és eddig isme
retlen történelmi adathalmazzal támo
gatva értékes fejtegetést nyújtott a ki
rályföldi birtokviszonyok kifejlődéséről, 
az elsőbiróság a csángó birtokosok 
kérése szerint döntött, de ezt az ítéletet 
a marosvásárhelyi kir. Ítélőtábla meg
változtatva, a keresetet elutasította az
zal az indokolással, hogy a peres te
rület a Királyföldön fekszik, ott pedig 
nem volt urbériség s igy az ottani 
birtokviszonyok az úrbéri pátens alap
ján nem bírálhatók el.

A királyi Kúriának dr. Vavrik Béla 
tanácselnök elnöklete alatt álló úrbéri 
tanácsa csak most döntötte el végleg 
a kérdést : az elsőbiróság ítéletét hely- j 
benhagyó ítélettel, a mely a pátens ér
telmének főleg a királyföldi birtokvi
szonyokra vonatkozó megvilágításával 
jogilag is elvi jelentőséggel bir, de 
még nagyobb annak hatása most a 
szoczializmus terjedése közepette társa
dalmi tekintetben, mert mintegy két
ezer hold földet adott vissza az emberi 
emlékezetet túlhaladó idő óta abból 
élő csángóbirtokosoknak s azoknak 
hasznos és hazafias munkáját megtar
totta a nemzetnek.

Mivé lett volna az ügy a szoczia- 
lista apostolok kezében!

Belföld.
A trónörökös házassága. Ferencz Fer- 

dínánd főherczegnek, a Cumberlandi nagy- 
herczegnővel kötendő házasságát, — melyet

pozitiv hir alakjában az összes lapok közöl
tek, — ma hivatalosan demen
tă 1 j á k.

Az uj intendáns. Keglevich István 
gróf intendánságát bevégzett dolognak te
kintik. Keglevich gróf teltételei 
közt szó sem volt a nemzeti színház 
vagy az opera igazgatóinak elmozdításáról, 
csupán mérsékelt budget-emelést kívánt, de 
utóbb ettől is elállóit.

Kossuth gyalázói ellen. Losoncz város 
képviselőtestülete a polgármester indítvá
nyára egyhangúlag megbotránkozását fejezte 
ki Zimándy Ignácznak és Zelenyák Jánosnak 
Kossuth Lajosról irt ragalmaik miatt. A ha
tározatot megküldték a herczegprimasnak és 
a székesíehérvári püspöknek is.

Külföld.
A nyelv-javaslat ügye. Thun gróf ak- 

czióját, melyet a nyelv-kérdés megoldása 
érdekében kezdeményezett, teljességgel si
kertelennek mondják. A helyzet most annal 
is inkább kedvezőtlen, mert az idevon at
kozó javaslatokat a cseh alhotmányhü párt 
is visszautasította.

Vilmos császár palesztinai útja. Az 
Ervogrub császári testőr-lovasezred, a mely 
a Yildiz-kioszkban állomásozik, a szultán 
rendeletére Palesztinába megy, hol a német 
császár diszörsége lesz.

Tüntetés Parisban. A nemzeti ünnep 
csapatszemléjén a tömeg tüntetőleg éljenezte 
a vezérkart és Cavaignacot. Ellenben Zolát 
és híveit mindenütt szidalmazták.

HÍREK.
Brassó, jul. ló.

— Szavaló est. R. Kovács Laura 
hírneves művésznő müszavalati estélye f. hó 
2i-én csütörtökön este lesz a m. kir. állami 
főreáliskola tornatermében. A jeles recitá- 
tornön kívül még közreműködnek Cipu 
Jánosné urhölgy, Honigberger Helén k. a. és 
Jaschik Gyula ur. Az estély részletes műsorát 
jövő számunkban hozzuk.

— Daiikó Pista Cseruátfaluban. A 
magyar népdal zseniális költője Dankó Pista 
s művészi társulata tegnap este Csetnátfalu- 
bán adott hangversenyt. Daczára a szakadó 
esőnek eléggé szépszámú közönség gyűlt 
össze a csernátfalusi vendéglő nagytermé
ben. A gazdag és változatos műsor minden 
egyes számát nagy tetszéssel fogadta a há
lás közönség. Mély hatást idézett elő D a n k ó 
Pista remek és érzésteljes begedüjátéka. A mé- 
labus dalokat oly szivhezszólóan játszotta, hogy 
többen a hölgyek közül sírásra fakadtak. Ki
váló tetszéssel és elismeréssel jutalmazta a 
közönség Lantos Istvánt, a ki úgy Göre 
Gáborban, mint a kanászban bemutatott re
mek alakítása által elragadta a közönséget. 
Mindkét alkalommal többször kellett ismé
telnie. A társulat ma és holnap ismét Bras
sóban játszik és»pedig a Central Nr. i. szál
lodában.

— Hangverseny körút. Gaál Pál zon
gora művész, kit közönségünk a Zilahi pár 
hangverseny körútja alkalmából ismer, a szé
kelyföldi fürdőket látogatja meg a közelebbi 
napokban s ha a helyi viszonyok megenge
dik ez alkalomból hangversenyeket is fog 
tartani. Programba vannak véve Borszék, 
Zsögöd, Tusnád, Málnás, Élőpatak, Kovászna, 
Bálványos, Zajzon, Homorod, Szováta és 
Korond fürdők meglátogatása. A kitűnő kép
zettséggel és nagy gyakorlati technikával 
biró fiatal magyar művész tartandó hang
versenyeire felhívjuk a közönség figyelmét.

— Baleset. Tegnap este io óra tájban 
Herter Károly ó-brassói harisnyaszövő háza 
előtt levő s a gyapjumosás végett felbont-

s olyan mély értelemmel, érzéssel játszott 
előttem, nekem . . . mialatt folyvást rajtam 
csüngött a tekintete, hogy nem mertem rá 
felnézni . . .

— Tudja, mi a zene ? — kérdé most 
már reánk figyelő szomszédnőm.

— Igen. Kulcs a szívhez! . . . súgtam 
vissza, csaknem dadogva . . .

— Félek, hogy én elvesztettem azt.
— Nincs mitől félnie 1 — válaszoltam 

hirtelen, hidegen és büszkén, visszagondolva 
az előzményekre. — Ha megleltem volna. .
. . . visszaadnám 1

— Késő ! nem engedném meg ! ! — 
szólt erre ő —letéve’a hegedűt.— Elég soká 
voltam rabja ! — felszabadultam !

— Hogy ismét azzá legyen? boszuból!
. . . Nem, uram! az ilyen változó sze

rencsét .... nem fogadom el 1 — 
Mindnyájan jóízűen kaczagtunk.

— Magától függ, hogy állandó legyen!
— Jól van uram! Meglátjuk hol

nap ! —
Szentül hittem, hogy szerelme, melyet 

a pezsgő hatása alatt vallott — a mámorral 
együtt tova tűnik . . .

Nem csoda, ha teljes indignáczióval 
fogadtam másnap a korzón — folyta
tását. —

Hetek, hónapok teltek el; hiúságomnak

hizelgett, hogy az a szép fiú, egy cseppet 
sem busul, jól érzi magát az én társaságom
ban; állandó árnyékommá lett, s hogy elő
döm, az a szép lány, dühös pillantásokat 
vet rám és szenvedni látszik, mióta — ő 
engemet szeret ....

Mint a macska az egérrel, úgy játszot
tam vele 1

Félig komolyan, félig tréfának véve 
nyilatkozatait.................megengedtem, hogy
elhozza a hegedűjét, kisértem játékát, gyö
nyörködtem benne! . . .

A játék vége az lett, hogy egy alka
lommal : lábaim előtt — szétszuzta hege
dűjét 1.................

— Hiú asszony ! — szólt szenvedélye
sen, — szerelmemért szerelmet, ne dalt adj 
nekem! . . .

Azóta nem játszunk : — szeretem !!—

Kép a szinész-élétből.
A «Brassói Lapok» tárczája.

Hármat csöngettek; a függöny felgör
dült, a kis jutalmazott, izgatottságtól dobogó 
szivére nyomva remegő kezét, suttog:

— Isten segíts! — mialatt kilép a vi
lágot jelentő deszkákra — Kukutyinban . .

Kedves, vendégszerető kis város ez a 
hely — lábaim szinte gyökeret vertek tala

jában . . . Nem olyan fészek, a hol a sze
gény, közönynyel fogadott vándorszínészek, 
«missziót» teljesítve . . . Thália templomává 

[ kénytelenek felavatni a pajtát. Nem; ennek 
van «nagy vendéglője», melynek «nagy 
terme» magába foglalja a város intelligen- 
cziáját, és a felséges nép hozzájárulásával — 
lehetővé teszi a «zsúfolt házat».

Igen, zsúfolt háza volt a kis jutalma
zó ttnak. A mai korszellemhez híven — tün
tettek ! . . . Divat! —

0 nagysága, a postamesterné játszotta 
a főszerepet . . .

Nem a deszkákon, ments Isten! a 
társadalomban . . .

Kezében egy óriási csokor, nemzeti szin 
szalaggal — «Kossuth rózsákból» . . . ez is 
divat! Öt követi az egész hölgykoszoru, 
felfegyverkezve hegyes és laposra kötött 
bokrétákkal — (házi ipar!) szinte leverik lá
báról az est hősnőjét.

Szegény kis lány 1 . . .
Tizenhét tavaszt látott, csaknem gyer

mek ! — első jutalma, pályája kezdetén: 
Krizanténumok . . . lévén ezek a kertek 
utolsó nyíló virágai. Az ő hibája, mért nem 
várt tavaszig ? akkor kaphatott volna : ibo
lyát ! —

Őt ez nem bántja, — boldog; észre 
se veszi! sőt néhány szálat épen a sirrózsák
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ható deszkapadozat gondatlan elhelyezése 
és laza megerősítése miatt egy polgártár
sunkat baleset érte. Az esetre magára lapunk 
jövő számában még visszatérünk.

— Meggyilkolta a férjét. Ezen a 
czimen irtuk lapunk tegna pi számában, hogy 
Dreginel János szászmagyarosi czigányt a 
felesége a fejszével megölte. A helybeli kir. 
törvényszék részéről Arzt Mihály vizsgáló
bíró és Witich Károly kir. ügyész ma reg
gel szállottak ki a hulla rendőri vizsgálata 
végett.

— Lovagkeresztes Axentie-Severu. 
A ki Nagy-Eny^d népét vadállati kegyet
lenséggel legyilkoltatta, a várost kiraboltatta, 
a házakat felgyujtatta, a ki még ma is izgat 
a magyar állam ellen, az a férfiú az ausztriai 
császári Ferencz József rend lovagja. A lo
vag keresztesi czimet a kamarilla ajánlatára, 
1852-ben kapta az a jeles férfiú, a ki busás 
nyugdijat is húz a magyar állam pénztárá
ból azért, a miért annyi ártatlan magyar 
vérét vadállati kegyetlenséggel kirontotta. 
Az elkövetett rabláson, gyújtogatáson, gyil
kosságon kívül sok ártatlan gyerek kínzása, 
védtelen nők megbecstelenitésenek emléke 
tapad ehhez a kitüntetéshez. Axentie váro
sunkban él gondtalanul abból a nyugdíjból, 
a melyet méltán lehet a megölt magyar 
emberek vérdijának nevezni. Egyedüli gondja 
ma is az, hogy miképen lehetne a magyar 
állam ellen tenni. Az idei tavaszon is szí
totta Balázstalva körül a magyarok elleni 
gyűlöletet. Aztán mondja valaki, hogy a ma
gyar nemzet nem türelmes. A tavaszszal 
folytatott akna munkája elegendő arra, hogy 
a magyar kormány megfossza őt nyugdijá
tól, kitüntetésétől.

— Katouahangverseny. Holnap — 
vasárnap — a «zöldfa» szállodában katona
zene játszik és pedig ebben az évben utólr 
jára, mivel f. hó 21-én a zenekar a gyakor
latokra megy a legénységgel.

közül tűz ki keblére . . . remegve az izga
tottságtól, az örömtől, köszöni meg a ki
tüntetést, — majd helyzete magaslatára 
emelkedve — feledve mindent, játszik.

Játéka közben a komoly figyelő, itt- 
ott fellobbani látja az «isteni szikrát», mely 
öt a művészet tetőpontjára emeli — idő
vel l. . .

Bohó gyermek I hiszi, erősen hiszi, 
hogy nemsokára felkerül a fővárosba . . .

A vidék előiskolája volt a mi nagyja- 
inknak; az lesz neki is 1 . . .

Röpke rokolyája, karcsú termetéhez 
simuló pruszlikja, takarosán áll rajta, csodás 
szép, hosszú hajában suhogó pántlika, fia
talság, báj, kellem, minden, a mi feljogosít 
arra, hogy reméljen, birtokában van, álmai
ról regél... A kapott buzdító taps, kitar
tást, erőt ad neki a tovább tanulásra és a 
küzdelemre. —

Örömtől ittasan támolyog ki:
— Ugy-e mama, szép, kedves, emlé

kezetes est ez ?! . . .
— Igen gyermekem, a te életedben — 

az! — válaszolt a kérdett ...
Furcsa vegyülékével a fájdalomnak és 

a humornak hagytam oda a színház környé
két. Kaczagni és sírni volt kedvem egy
szerre! —

A ki hasonlót nem látott, de tapasz
talni akar, — ránduljon le Kukutyinba, nézze 
meg a társulatot . . . Talál ott elég — so
ványát, a kiknek — nincs miből «elhizniokl»

Aztán menjen szinügyet, szubvencziót 
tárgyalni — az országházba ! . . .

— Sétatéri zene. Holnap — vasárnap 
— d. e. fél 12—d. u. fél i-ig a katonazene 
ez évben utólszor játszik az alsó sétatéren 
és pedig azért, mivel f. hó 21-én az 50- gya
logezred legénysége gyakorlatra megy. Julius 
24-től kezdve a katonazene helyett a városi 
zenekar játszik minden vasárnap tél 12— 
fél i-ig.

— Uj anyakönyvvezetők. A belügy
miniszter Fogarasmegyében a liszai anya
könyvi kerületbe B o z d o g i na Bódog 
körjegyzőt, a szunyogszékibe Elekes Lász
ló községi jegyzőt, anyakönyvvezetökké ne
vezte ki.

— Fürdővendégek Zajzonban. A 
zajzoni furdővendégek száma a legutóbbi je
lentés szerint 147.

— Anna-bál. A kovásznaí fürdő részv. 
társaság folyó hó 30 án zártkörű tánezvi- 
galmat rendez a színkörben, mely mulatság
nak a jövedelme a szépitési-alap gyarapítá
sára fog fordittatni. A fényesnek és kedé
lyesnek ígérkező estélyre felhívjuk a mulatni 
vágyó nagy közönség figyelmét, s úgy 
hisszük, hogy nem vétünk a titoktartás ellen, 
ha eláruljuk, hogy a rendezőség az ő nagy 
ügybuzgalmában minden lehetőt elkövet az 
estély fényének emelésére, s arra, hogy a 
publikum mentői kedélyesebben érezhesse 
magat. A belépőjegyek ára, személyjegy: 
1 írt., családjegy: 2 írt 50 krig. A kik ne
talán nem kaptak volna meghívót, azok ké
retnek e végett S « ö r c s e i Endre rendező 
bizottsági tag úrhoz fordulni.

— Képviselő fogadtatás. S á n d o r Jó
zsef, az orbai járás szabadelvű képviselője 
vasárnap, a déli vonattal választókerületének 
székhelyére, Kovásznál^ érkezik. Az általá
nosan szeretett képviselő fogadtatására nagy 
előkészületek folynak át járásban.

%
— Fürdő vendégek Tusnádon. Acsik- 

tusnádi fürdő-vendégéinek2-ik számú névjegy
zéke szerint a fürdővendégek személyszáma 
280. —

— Czipészipa4 szakiskola A nagy
szebeni áll. segélyezi bőr- és czipészipari 
szakiskola tanműhelyében f. évi augusztu 
hó 1—15-ig azaz 14 napos időleges szaktan
folyam tartatik, melyre minden iparsegéd, 
mester vagy tanoncz, ki a czipészipari szak
mában tökéletesíteni akarja magát, felvéte
tik. A tanfolyam ingyénes. Lakás- és ágy
ról gondoskodva van. Jelentkezni lehet f. 
hó 30-ig Schuster Márton tanár- ur mint a 
felügy. bizottság elnökénél Nagy-Szeben ben.

— Gyorsvonatok megállásának be
szüntetése. A budapest—predeáli vonat Ba- 
lázsfalva állomásáról jelenleg éjjel 2 óra 48 
perczkor, délelőtt 9 óra ío perczkor és este 
7 óra 29 perczkor indúló gyorsvonatok f. é. 
julius 20-ától kezdve a nevezett állomáson 
többé nem fognak megállani, ellenben Kü- 
küllő-Szög állomáson az éjjel 12 óra 22 pkor 
és éjjel 2 óra 51 pkor jelenleg csak feltételesen 
megálló gyorsvonatok az említett naptól 
kezdve rendesen meg fognak állíttatni.

Táviratok.
A „BrassőiLapok“ eredeti táviratai.

Páris, jul. 16. Megczáfolják azt, mi
szerint Zurlinden tábornok Bertulus vizsgá
lóbíró ellen jelentést tett és hogy Esterházyt 
szabadon bocsátják.

Páris, jul. 16. Zola levelet irt a 
ministerelnökhöz kijelentvén azt, hogy egy 
ministerium sem állhat fen, mig a Dreyfus 
ügye be nem fejeztetett. Birálgatja a hadügy- 
minister kijelentéseit, végül kimondja, hogy 
a kamarában felolvasott okmányok vagy 
hamisok vagy nem vonatkoznak a Dreyfuss- 
ügyre.

Madrid, jul. 16. Legközeleb Don 
C a r 1 o s proklamatiója közzétetik.

Madrid, jul. 16. A santiagói menekült la
kosságnak megengedték a visszatérést. Szi
gorú intézkedést tettek, nehogy a felkelők 
fosztogassanak a városban.

Madrid, jul. 16. Az alkotmányosság 
felfüggesztése folytán a legszigorúbb rendsza
bályokat léptették életbe. Számos táviratot 
feltartóztattak. A rend mind eddig nem za
vartatott meg.

Idegenek névsora.
Julius hó 15.

Európa szálloda.

Georgesku Péter hivat. Válea Large. 
Asril Sándor keresk. Rosior. Statiker Hugó 
keresk. Bukarest. Hahn János honvéd főhad
biztos Kolozsvár. Izsó loch. kereskedő Bu
dapest.

Baross szálloda.

Mardan Dionisie birtokos Galatz. Litravy 
Viktor magánzó Temesvár. Heim Mári ma- 
gánzóné Temesvár. Schreiner János mérnök 
Budapest. Retazar Antal kereskedő Bécs.

Grand szálloda.

Schneider Dániel kalapgyáros Plojest. 
Bolhover Jakab keresk. Brailla. Orloffjosefin 
magánzó neje Bukarest.

Bukarest szálloda.

Kovács Gábor főmérnök B'ogaras. dr. 
Freichtl Viktor tanító Pozsony. Deutsch Ad. 
kereskedő Gy. Fehérvár. Arnstein Jakab 
utazó Budapest. Poss Lajos utazó Bpest.

Nr. 1. szálloda.

Donáth Henrik énekes Bpest.

Korona szálloda

Grünspan Manó szobafestő Udvarhely 
Stregia Vazul birtokos Bucsi. Hanku Deme
ter magánzó Kraiova.

Nyilttér.
A nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozom, miszerint Brassó
ban Búzasör 5. sz. alatt fogorvosi 
műtermemet megnyitottam.

Brassó, 1898. jul. 11-én.

Univ. Med.

Dr. Tiltscher Jenő,
fogorvos.

I
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Minden vevőnek írásbeli jótállásadatki!
Három tized év óta legjobb hírnevű ezég.

Helmbold L örökösei

Brassó. Weisz-Mihaly-utcza 24. szám.

Ajánlja a városi és vidéki t. ez. közönségnek: dús 
raktárát, ékszer-, arany- és ezüst árukban u. m. 
mindenféle nehézségű jegygyűrűkben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst és tem-óvek készítményeit — Ren- 
delmények minden e szakmába vágó bel- és kül

földi czikkekre.
Javítások, régi övéknek újjá helyreállítása. 

Metszetek ko- es fémben, gyorsan eszközöltetnek.
Hatóságilag femjegyzett aruk. Legjutányosabb árak.

léniát tusára esemeiésere a legkitűnőbb szer:

Cornél a-arczkenőcs
(törvény által vedve), 

mely az arcnak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl
csönöz, a mit semmi más szerrel elemi nem lehel, kitűnő 
szer: majloltoK,szeplöa,pattanások, pörsenesek (wi teaser,) 
tulvöros arc es a. bor minden usziatiansaga ellen, asarga 

vagy barna arcüórt vaattó fehérre teszi.
Egy kis tegely ara 1 korona. Egy nagy tégely ára k 

Korona. Ezen Közkedvelt szer kapható:

ÍjESZKOVACZ 1H1EETA

?ró-gép és kerék-pár raktár
Brassó kapu-u. 50 sz.(ezé^tubijdonos: Helmbold Győző)

fegyvergyár 

képviselője, 

gyártmányok 
326(7—10)

Trnyák Adolf

Mindennemű e szakba 

vágó javítások legolcsób

ban. és pontosan saját 

műhelyemben eszközöltet

nek. A jó hírnevű Hellas 

angol kerékpár és steyri

kerekek fi 

Első rangú 

szolid árak

___________________________________________ jIBMB
Mindennemű nyomtatványok felvétele.

©
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Főraktárak Budapesten: Török József,gyógyszertára, Kir 
utca 12, és dr- Egger Leó gyógyszertarában Vaci-körut
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„Kukuna,, című gyogyszeriaraoan 31)2 (ó—b; 

O-V e r b a s z o n (B a c s ka), 15U. 
Postai megrend. leseknél Unom poudereK, szappanok 

illatszerek hozza cso.i.agolasra ajauitatnaK.
lka“ Viszonteladók keresletnek

es

to GQ

Minden kerékpár sajat készítmény.

(0 
fi
0 H 
(D

T. ez.
Van szerencsém a t közönség b. tu

domására hozni, hogy helyben Kapu-utcza 
35. sz. a. papiruagykereskedésemet egy 
detail papir-üzlettel összekötve megnyitottam, 
hol mindennemű papirczikkeket igen olcsó 
árak mellett kiszolgálok.

ügy helybeli mint a vidéki kereskedő 
urak ügyeimébe ajánlom, hogy mindennemű 
csomagolópapírokból, papírzacskókból, író, 
levél és szekrény papírokból, színes és fehér 
borítékokból és egyáltalában mindennemű 
iskolai czikkekből mint irkák, rajztüzetek, 
tollak, tollszárak, ironok, radirgumi, itató- 
papír, vonalzók és rajzeszközökből nagy 
raktárt tartok és a legelső gyárakkal lévén 
összeköttetésbe fenti czikkeket ép oly árban 
tudom számítani mint azt akár Budapestről 
akár Bécsből nagyobb mennyiségben szereznék 
be és aznn előnyük van, hogy bármily kis 
mennyiségben is kiszolgálok a mennyiben 
azt mindennap nálam beszerezhetik.

Szives pártfogásukat kérve biztosítva min
den tekintetben a szolid és pontos kiszolgálásra.

Kiváló tisztelettel
_________ WEISEFEILER J.
Elvem: pontos és szolid kiszolgálás.
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Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy a kivánalmaknak megfelelőleg minden fajta kerékpárakat 
a legjobb anyagokból készítek.

Raktáromon minden fajta kerékpárból nagy készlet van.
Kerékpár részletek nagy választékban.

Kerékpár kedvelőket és vásárolni óhajtókat gyártmányon 
megtekintése végett szívesen látok.

Kiváló tisztelettel

első erdélyi kerékpár gyártó. 240 (5—10 
Brassó ,IjiCÍ>r>laoz 14. az

Javítások gyors és pontos kivitelben.

Árverési hirdetmény.
A fogarasi m. kir. állami ménesbírtok pinzgaui tehenészetéből kisorolt

16 drb. tehén és
6 darab II—III. éves üsző

folyó évi augusztusz hó 8-án délelőtt 10 órakora foga
rasi belső möjorban szóbeli árverés utján fog eladatni. 
(Fogaras vasút állomás.)

Árverési feltételek és az eledásra kerülő állatok 
leírása a ménesbirtok igazgatósága által bárkinek díj
mentesen megküldetnek.

Fogarasi m, kir. állami ménesbirtok
_ _ _ _ _  igazgatóság.

MjIKIBIGt dompany-féle
HUS-EXTRACT HUS-PEPTON

ez kkor valódi, ha a Liebig névjegyzés az víg- Q az ő rendkívüli könnyű emésztéséért és tápláló 
nján kék színben s régen rajta találtatik. Az értékéért kitűnő t á p 1 á 1 ó és erősbbitő szer
akor minden nagyobb szakácskönyve dicséri és gyengéknek, vérszegényeknek és betegeknek, do
ajánlja levesek javítására és erősítésére, valamint x-z x> különösen gyomor betegeknek a beteg ápolásnál 
mártásokhoz és mindenféle húsételekhez. megbecsülhetetlen 89 A
Laptulajdonosok: Moór Gyula és Trattner H. Nyomatott a .Brassói Lapok nyomdájában. Nyomatulajdonosok: Trattner B és társai.
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